
Descrizione
Il sensore IAQ (Indoor Air Quality) è un sensore combinato per il monitoraggio dei principali parametri ambientali 

dell’aria. In base al modello scelto, permette di misurare la temperatura, l’umidità relativa, CO2, VOC, PM10, PM2,5 

in modo preciso e accurato.  I sensori IAQ sono stati progettati per essere installati in ambiente interno e presen-

tano un design elegante e adatto per queste installazioni. Utilizzano le tecnologie più avanzate per l’esecuzione 

delle misure che consentono di avere un’ottima stabilità nel tempo. Il sensore è disponibile nella versione con o 

senza display a seconda delle proprie esigenze e grazie al collegamento seriale RS485, può essere connesso a tutti 

i sistemi di supervisione Carel per un migliore risparmio energetico e manutenzione del sistema.

Installazione e montaggio
Si raccomanda di seguire strettamente le istruzioni riportate di seguito, per una descrizione dettagliata delle impostazioni 

si consiglia di consultare il manuale tecnico disponibile all’interno del sito Carel, si veda fig. 2 (QR code di rapida 

consultazione) per il codice del manuale da consultare. Per eseguire la corretta installazione è necessario aprire il prodotto, 

eseguire il montaggio con le viti e procedere con il collegamento elettrico di alimentazione e connessione seriale con 

cavo schermato. All’interno del prodotto è presente una doppia morsettiera per semplificare la connessione nel caso di più 

dispositivi. Nel caso non sia necessario utilizzare le doppia morsettiera è possibile collegare l’alimentazione e la seriale su un 

solo morsetto, oppure su un morsetto l’alimentazione e sull’altro la connessione seriale, sempre rispettando le indicazioni  

riportate sul prodotto, si veda fig. 3 per ulteriori informazioni. Nel caso fosse necessario aprire il prodotto una volta installato 

si proceda come rappresentato in fig. 1.

ATTENZIONE: Durante l’installazione del prodotto nella versione con sensore di PM, fare attenzione ai fili di collegamento 

tra il guscio inferiore e superiore del prodotto, se danneggiati compromettono il corretto funzionamento dello strumento.

Caratteristiche tecniche

Caratteristiche elettriche Versione a muro Versione a condotta

Tensione di alimentazione 24Vac/Vdc ±10%  24Vac/Vdc ±10% 

Potenza assorbita 24Vdc Max. 4,4 W - 24Vac Max 6,4VA 24Vdc Max. 4,8 W - 24Vac Max. 6,5VA

Frequenza di alimentazione 50/60Hz

Classe di protezione III (in accordo con EN60730)

La sorgente di alimentazione utilizzata deve essere di tipo SELV/PELV.

Se l'alimentazione ha una potenza superiore a 15W, inserire un fusibile esterno opportunamente dimensionato.

Caratteristiche sensore di temperatura

Tipo di sensore di temperatura Sensore digitale a bassa isteresi, alta stabilità a lungo termine

Range di funzionamento operativo 0-50°C (32-122°F)  -20-50°C (-4-122°F) 

Precisione ± 0,2°C 25C (±0,36F 77°F)

± 0,8°C (0,44°F) in tutto il range di funzionamento del prodotto

Caratteristiche sensore di umidità

Tipo di sensore di umidità Sensore digitale a bassa isteresi, alta stabilità a lungo termine

Range di funzionamento operativo 0-95 r.H%.

Precisione ± 2%  r.H. 20-80% 25°C

± 5% in tutto il range di funzionamento del prodotto

Sensore di anidride carbonica (CO2)

Tipo di sensore Ottico ad infrarosso con calibrazione manuale ed automatica

Range di funzionamento operativo 0-5000 ppm

Precisone ± 3% del valore misurato

± 0,5% del valore misurato/°C

Vita di servizio 15 anni

Stabilità del sensore nel tempo Massimo 2% in tutta la vita di servizio

Caratteristiche sensore di qualità dell’aria (VOC) disponibile versione a parete

Tipo di sensore Sensore VOC ad ossido di metallo con calibrazione automatica 

Range di funzionamento operativo 0-100% riferito al gas di calibrazione

Precisone ± 20% rispetto alla misura

Vita di servizio Maggiore di 5 anni

Sensore di particolato (PM)  disponibile versione a parete

Tipo di sensore Ottico laser

Range di funzionamento operativo 0-1000 ug/M-3

Tipo di particolato PM 2,5 0,3-2,5ug

PM 10 0,3-10ug

Precisone ± 10% del valore misurato PM2.5

± 25% del valore misurato PM10

Vita di servizio Maggiore di 10 anni 

Stabilità del sensore nel tempo ± 1,25% del valore misurato all’anno

Altre caratteristiche

Temperatura di funzionamento 0-50C (32-122F)  -20-50C (-4-122F) 

Temperatura di immagazzinamento 0-50C (32-122F)  -20-50C (-4-122F) 

Involucro Plastico ABS RAL 9010 Polyamide PA6

Dimensioni esterne 98 x 98 33mm 126 x 90 x 50 mm

Installazione Muro o pannello in posiz. verticale, con 

foro per aereazione sulla parte inferiore.

Da installare sul canale di aereazione 

di dimensioni adeguate.

Livello di protezione del contenitore IP30 IP65

Sezione del filo 0,2-1,5mm2

Classe e struttura del software A

Protocollo di comunicazione Modbus con indirizzo sel. DIP SWITCH da 0 a 247

Tempo di risposta del sensore Inferiore a 2 minuti

Tempo di assestamento delle misure 1 ora dall’accensione dello strumento
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Fig.1

Dimensioni meccaniche/Mechanical dimensions

Versione a PARETE/ WALL version

Versione a PARETE/ WALL version

Versione a CONDOTTA/ DUCT version

Versione a CONDOTTA/ DUCT version

+030220660 ITA/GB

+030220661 FRE/GER Fig. 2

Fig. 3

Collegamento elettrico/ Electrical connection
Eseguire i collegamenti elettrici come riportato sotto, facendo attenzione alle polarità indicate

Make the electrical connections as shown below, paying attention to the polarities indicated

Description
The IAQ (Indoor Air Quality) sensor is a combined sensor for monitoring the main indoor air parameters. Depend-

ing on the selected model, it can precisely and accurately measure temperature, relative humidity, CO2, VOC, 

PM10, PM2.5.  The IAQ sensors have been designed to be installed indoors and have an elegant design suitable 

for these installations. They use the most advanced measurement technologies and ensure excellent stability 

over time. The sensors are available in the version with or without display, according to requirements, while the 

RS485 serial line can be used to connect to all Carel supervisory systems for energy saving and improved system 

maintenance.

Installation and assembly
Carefully follow the instructions shown below; for a detailed description of the settings, refer to the technical manual 

available on the Carel website, see Fig. 2 (QR code for immediate access). For correct installation, the product needs to 

be opened. Assemble using the screws provided and then complete the power supply wiring and serial connection with 

shielded cable. The product comes with two terminal blocks to wiring of multiple devices. If both terminal blocks are not 

required, the power supply and serial line can be connected to the same terminal block, or alternatively the power supply 

to one and the serial connection to the other, always complying with the instructions shown on the product; see Fig. 3 for 

more information. If the product needs to be opened once installed, proceed as shown in Fig. 1.

CAUTION: when installing the product in the version with PM sensor, pay attention to the connection wires between 

the top and bottom shell of the product, as any damage will affect correct functioning of the device.

Technical specifications

Electrical specifications Wall version Duct version

Power supply 24Vac/Vdc ±10%  24Vac/Vdc ±10% 

Power consumption 24Vdc Max. 4.4 W - 24Vac Max 6.4VA 24Vdc Max. 4.8 W - 24Vac Max. 6.5VA

Input frequency 50/60Hz

Protection class III (compliance with EN60730)

The power supply used must be SELV / PELV type. 

If the power supply has a power greater than 15W, insert a suitably sized external fuse.

Temperature sensor specifications

Type of temperature sensor Low hysteresis digital sensor, high long-term stability

Operating range 0-50°C (32-122°F)  -20-50°C (-4-122°F) 

Precision ± 0.2C 25°C (±0.36F 77°F)

± 0.8°C (0.44°F) across the entire operating range of the product

Humidity sensor specifications

Type of humidity sensor Low hysteresis digital sensor, high long-term stability

Operating range 0-95 rH%.

Precision ± 2% rH 20-80% 25°C

± 5% across the entire operating range of the product

Carbon dioxide (CO2) sensor

Type of sensor Optical infrared with manual and automatic calibration

Operating range 0-5000 ppm

Precision ± 3% of the measured value

± 0.5% of the measured value/°C

Life span 15 years

Sensor stability over time Maximum 2% over the entire life span

Air quality sensor (VOC) specifications, wall version

Type of sensor VOC metal oxide sensor with automatic calibration 

Operating range 0-100% referred to the calibration gas

Precision ± 20% of the measurement

Life span Greater than 5 years

Particulate matter sensor (PM), wall version

Type of sensor Optical laser

Operating range 0-1000 ug/M-3

Type of particulate PM 2.5 0.3-2.5ug

PM 10 0.3-10ug

Precision ± 10% of the measured value PM2.5

± 25% of the measured value PM10

Life span Greater than 10 years 

Sensor stability over time ± 1.25% of the measured value per year

Other specifications

Operating temperature 0-50°C (32-122°F) -20-50°C (-4-122°F) 

Storage temperature 0-50°C (32-122°F)  -20-50°C (-4-122°F) 

Casing ABS plastic RAL 9010 Polyamide PA6

Outside dimensions 98 x 98 x 33mm 126 x 90 x 50 mm

Installation Wall- or panel-mounted vertically, with 

ventilation opening at the bottom.

To be installed in a suitably-sized 

ventilation duct.

Enclosure protection rating IP30 IP65

Wire cross-section 0.2-1.5 mm2

Software class and structure A

Communication protocol Modbus with address sel. dipswitch 0-247

Sensor response time Less than 2 minutes

Measurement settling time 1 hour after switching on the device
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Legenda:

A: TxRx+ uscita seriale RS485 positiva 

B: TxRx- uscita seriale RS485 negativa

GND: riferimento per alimentazione. 

Nel caso Alimentazione Vac, collegare 

uno dei 2 fili del trasformatore. 

U+: +24Vdc. Nel caso Alimentazione 

Vac, collegare il secondo filo del 

trasformatore.

DIP1, DIP 2: dipswitch per l’imposta-

zione della linea seriale

L1…L4: led di stato

Versione a PARETE / WALL version Versione a CONDOTTA / DUCT version

OFFSET CALIBRATION: 
Questi trimmer sono utilizzati per 

eseguire le taratura del sensore, non 

utilizzare  durante il normale 

funzionamento del prodotto.  In caso 

di errato utilizzo restituire il prodotto. 

T1: tasto utilizzato per eseguire la 

taratura manuale del CO2

T2: tasto utilizzato per eseguire la 

taratura manuale del VOC

Key:

A: TxRx+ RS485 serial output positive 

B: TxRx- RS485 serial output negative

GND: reference for power supply. For 

Vac power supply, connect one of the 

two transformer wires. 

U+: +24Vdc. For Vac power supply, 

connect the second transformer wire.

DIP1, DIP 2: dipswitches for configur-

ing the serial line

L1 to L4: status LED

OFFSET CALIBRATION: 
These trimmers are used to calibrate 

the sensor, do not 

use them during normal operation 

of the product.  In the event of 

incorrect use, return the product. 

T1: button used for manual CO2 

calibration

T2: button used for manual VOC 

calibration
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Descripción
El sensor IAQ (Indoor Air Quality) es un sensor elaborado para monitorizar los prin-

cipales parámetros ambientales del aire. En función del modelo elegido, permite 

medir temperatura, humedad relativa, CO2, VOC, PM10, PM2,5 de forma precisa y 

rigurosa. Los sensores IAQ han sido diseñados para ser instalados en ambientes 

interiores y presentan un diseño elegante y adaptado a este tipo de instalaciones. 

Utilizan las tecnologías más avanzadas para realizar las medidas que permiten obte-

ner una óptima estabilidad en el tiempo. El sensor está disponible en versión con 

y sin display, según las exigencias propias y, gracias a la conexión serie RS485, se 

puede conectar a todos los sistemas de supervisión Carel para obtener un mayor 

ahorro energético y un mejor mantenimiento del sistema.

Instalación y montaje
Se recomienda seguir estrictamente las instrucciones que se indican a continuación. Para 

una descripción detallada de las configuraciones se recomienda consultar el manual técnico 

disponible en el sitio de Carel. Ver fig. 2 (código QR de consulta rápida) para saber el código 

del manual a consultar. Para realizar la instalación correctamente es necesario abrir el producto, 

realizar el montaje con los tornillos y llevar a cabo las conexiones eléctricas de alimentación y la 

conexión en serie con cable apantallado. Dentro del producto existe una regleta de terminales 

doble para simplificar la conexión en caso de que haya varios dispositivos. En caso de que no 

sea necesario utilizar la regleta doble, se pueden conectar tanto la alimentación como la serie 

en un único terminal, o la alimentación en uno y la conexión en serie en el otro, respetando 

siempre las indicaciones sobre el producto. Ver fig. 3 para más información. En caso de que fuera 

necesario abrir el producto una vez instalado, proceder como se ilustra en la fig.1.

ATENCIÓN: Durante la instalación del producto en la versión con sensor de PM, prestar 

atención a los cables de conexión entre la carcasa inferior y superior del producto, si se dañan 

pueden comprometer el correcto funcionamiento del instrumento.

Características técnicas

Características eléctricas Versión de pared Versión de conducto

Tensión de alimentación 24Vca/Vcc ±10%  24Vca/Vcc ±10% 

Potencia absorbida 24Vcc Max. 4,4 W 

24Vca Max 6,4VA

24Vcc Max. 4,8 W 

24Vca Max. 6,5VA

Frecuencia de alimentación 50/60Hz

Clase de protección III (de acuerdo con EN60730)

La fuente de alimentación utilizada debe ser del tipo SELV / PELV. Si la fuente de alimenta-

ción tiene una potencia superior a 15 W, inserte un fusible externo de tamaño adecuado.

Características del sensor de temperatura

Tipo de sensor de temp. Sensor digital de baja histéresis, alta estabilidad a largo plazo

Rango de funcion. operativo 0-50°C (32-122°F)  -20-50°C (-4-122°F) 

Precisión ± 0,2°C 25°C (±0,36°F 77°F)

± 0,8°C (0,44°F) en todo el rango de funcion. del producto

Características del sensor de humedad

Tipo de sensor de humedad Sensor digital de baja histéresis, alta estabilidad a largo plazo

Rango de funcion. operativo 0-95 %HR

Precisión ± 2% HR 20-80% 25°C

± 5% en todo el rango de funcionamiento del producto

Sensor de dióxido de carbono (CO2)

Tipo de sensor Óptico de infrarrojos con calibración manual y automática

Rango de funcion. operativo 0-5000 ppm

Precisión ± 3% del valor medido; ± 0,5% del valor medido/°C

Vida útil 15 años

Estabilidad sensor en tiempo Máximo 2% en toda su vida útil

Características del sensor de calidad del aire (VOC) disponible versión de pared

Tipo de sensor Sensor VOC de óxido metálico con calibración automática

Rango de funcion. operativo 0-100% referido al gas de calibración

Precisión ± 20% respecto a la medida

Vida útil Más de 5 años

Sensor de partículas (PM) disponible versión de pared

Tipo de sensor Óptico láser

Rango de funcion. operativo 0-1000 ug/M-3

Tipo de partículas PM 2,5 0,3-2,5ug

PM 10 0,3-10ug

Precisión ± 10% del valor medido PM2.5; 

± 25% del valor medido PM10

Vida útil Más de 10 años

Estabilidad sensor en tiempo ± 1,25% del valor medido al año

Otras características

Temp. funcionamiento 0-50°C (32-122°F) -20-50°C (-4-122°F) 

Temp. almacenamiento 0-50°C (32-122°F)  -20-50°C (-4-122°F) 

Cubierta Plástico ABS RAL 9010 Poliamida PA6

Dimensiones externas 98 x 98 33mm 126 x 90 x 50 mm

Instalación Pared o panel en posición 

vertical, con orificio para ven-

tilación en la parte inferior.

A instalar en conductos 

de ventilación con 

dimensiones adecuadas.

Nivel de protec. contenedor IP30 IP65

Sección del cable 0,2-1,5mm2

Clase y estructura del software A

Protocolo de comunicación Modbus con dirección sel. DIP SWITCH de 0 a 247

Tiempo de respuesta sensor Inferior a 2 minutos

Tiempo de asent. las medidas 1 hora desde que se enciende el instrumento
Tab. 1

CAREL si riserva la possibilità di apportare modifiche o cambiamenti ai propri prodotti senza alcun preavviso. / CAREL reserves the right to modify the features of its products without prior notice.

Description
Le capteur IAQ (Indoor Air Quality) est un capteur combiné qui permet de surveiller les 

principaux paramètres de l'air ambiant. Selon le modèle choisi, il mesure avec précision 

et exactitude la température, l'humidité relative, le CO2, les COV, les PM10 et les PM2,5.  

Les capteurs IAQ sont conçus pour être installés à l'intérieur et ils ont un design élégant 

adapté à de telles installations. Ils utilisent les technologies de mesure les plus avan-

cées, ce qui permet une excellente stabilité dans le temps. Le capteur est disponible en 

version avec ou sans affichage selon les besoins et grâce à la connexion série RS485, il 

peut être connecté à tous les systèmes de supervision Carel de manière à assurer une 

meilleure économie d'énergie et une meilleure maintenance du système.

Installation et montage
Il est recommandé de suivre strictement les instructions ci-dessous. Pour une description 

détaillée des réglages, consulter le manuel technique disponible sur le site Carel, voir fig. 2 (QR 

code pour référence rapide) pour le code du manuel à consulter. Pour garantir une installation 

correcte, ouvrir le produit, le monter avec les vis et procéder à l'alimentation et à la connexion 

série avec un câble blindé. À l'intérieur du produit, un double bornier permet de simplifier la 

connexion s'il y a plusieurs appareils. S'il n'est pas nécessaire d'utiliser le double bornier, il est 

possible de connecter l'alimentation et la connexion série sur un seul terminal, ou l'alimentation 

sur une borne et la connexion série sur l'autre, en respectant toujours les instructions figurant 

sur le produit. Voir fig. 3 pour de plus amples informations. S'il est nécessaire d'ouvrir le produit 

une fois qu'il a été installé, procéder comme indiqué sur la figure 1.

ATTENTION : Pendant l'installation du produit dans la version avec capteur PM, faire 

attention aux fils de raccordement entre la coque inférieure et supérieure du produit. S'ils 

sont endommagés, ils compromettent le bon fonctionnement de l'appareil.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques électriques Version murale version à conduit
Tension d’alimentation 24Vca/Vcc ±10%  24Vca/Vcc ±10% 

Puissance absorbée 24Vcc Max. 4,4 W 

24Vca Max 6,4VA

24Vcc Max. 4,8 W 

24Vca Max. 6,5VA

Fréquence d'alimentation 50/60 Hz
Indice de protection III III (conformité à EN60730)
La source d'alimentation utilisée doit être de type SELV / PELV. Si l'alimentation a une 

puissance supérieure à 15 W, insérez un fusible externe de taille appropriée.

Caractéristiques du capteur de température

Type de capteur 

de température

Capteur numérique à basse hystérésis, haute stabilité à 

long terme
Plage de fonct. opérationnel 0-50°C (32-122°F)  -20-50°C (-4-122°F) 
Précision ± 0,2°C 25°C (±0,36°F 77°F)

± 0,8°C (0,44°F) sur toute la plage de fonct. du produit

Caractéristiques du capteur d’humidité
Type de capteur d’humidité Capteur numérique à basse hystérésis , haute stabilité à 

long terme
Plage de fonct. opérationnel 0-95 % H.R.
Précision ± 2%  H.R. 20-80% 25°C

± 5% sur toute la plage de fonctionnement du produit

Capteur de dioxyde de carbone (CO2)
Type de capteur Optique infrarouge avec calibrage manuel et automatique
Plage de fonct. opérationnel 0-5000 ppm
Précision ± 3% de la valeur mesurée - ± 0,5% de la valeur mesurée/°C
Durée de service 15 ans
Stabilité du capteur 

dans le temps

Maximum 2% pendant toute la durée de service

Caractéristiques capteur de qualité de l'air(COV) disponible en version murale
Type de capteur Capteur COV à oxyde de métal, avec calibrage manuel 
Plage de fonction. opérationnel 0-100% en référence au gaz de calibrage
Précision ± 20% par rapport à la mesure
Durée de service Plus de 5 ans

Capteur de particules (PM) disponible en version murale
Type de capteur Optique laser
Plage de fonct. opérationnel 0-1000 ug/M-3
Type de particules PM 2,5 0,3-2,5ug

PM 10 0,3-10ug
Précision ± 10% de la valeur mesurée PM2.5

± 25% de la valeur mesurée PM10
Durée de service Plus de 10 ans 
Stabilité du capteur 

dans le temps

± 1,25% de la valeur mesurée par an

Autres caractéristiques
Temp. de fonctionnement 0-50°C (32-122°F) -20-50°C (-4-122°F) 
Température de stockage 0-50°C (32-122°F)  -20-50C (-4-122°F) 
Gaine Plastique ABS RAL 9010 Polyamide PA6
Dimensions extérieures 98 x 98 x 33mm 126 x 90 x 50 mm
Installation Mur ou panneau en position 

verticale, avec un trou de 

ventilation en bas.

À installer sur le canal 

de ventilation de taille 

appropriée.
Indice de protection du boîtier IP30 IP65
Section du fil 0,2-1,5mm2

Classe et structure du logiciel A
Protocole de communication Modbus avec adresse sél. DIP SWITCH de 0 à 247
Délai de réponse du capteur Moins de 2 minutes
Temps de stabilisation 

de la mesure

1 heure à partir de l'allumage de l'instrument
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Beschreibung 
Der Sensor IAQ (Indoor Air Quality) ist ein kombinierter Sensor zur Überwachung 

der wichtigsten Raumluftparameter. Modellabhängig misst er Temperatur, relative 

Luftfeuchtigkeit, CO2, VOC, PM10, PM2.5 präzise und genau.  IAQ-Sensoren sind für 

die Installation in Innenräumen konzipiert und besitzen deshalb auch ein elegan-

tes Design. Sie verwenden die fortschrittlichsten Messtechniken und sind äußerst 

langzeitstabil. Der Sensor ist je nach Bedarf mit oder ohne Display erhältlich. Über 

den seriellen RS485-Anschluss kann er für Energiespar- und Wartungszwecke an 

alle Carel-Überwachungssysteme angeschlossen werden.

Installation und Montage
Die nachstehenden Anweisungen sollten genau befolgt werden. Für die ausführliche 

Beschreibung der Einstellungen siehe das technische Handbuch auf der Carel-Website 

(siehe Abb. 2 für den QR-Code zum Schnellnachschlagen). Für eine korrekte Installation das 

Produkt öffnen und mit den Schrauben montieren. Dann den Elektroanschluss und den 

seriellen Anschluss mit abgeschirmtem Kabel ausführen. Das Produkt enthält eine doppelte 

Klemmleiste für einen einfachen Anschluss mehrerer Geräte. Ist die doppelte Klemmleiste 

nicht erforderlich, können das Netzteil und der serielle Anschluss an einer einzigen 

Klemme angeschlossen werden, ansonsten an getrennten Klemmen. Dabei sind immer die 

Anweisungen auf dem Produkt zu beachten, siehe Abb. 3 für weitere Informationen. Sollte 

es erforderlich sein, das Produkt nach der Installation zu öffnen, siehe Abb. 1.

ACHTUNG: Bei der Installation des Produkts in der Version mit PM-Sensor auf die 

Verbindungsdrähte zwischen Unter- und Oberschale des Produkts achten. Sind diese 

beschädigt, beeinträchtigt das den korrekten Betrieb des Geräts.

Technische Spezifikationen

Elektrische Daten Wandversion Luftkanalversion

Versorgungsspannung 24Vac/Vdc ±10%  24Vac/Vdc ±10% 

Leistungsaufnahme 24Vdc Max. 4,4 W

24Vac Max 6,4VA

24Vdc Max. 4,8 W

24Vac Max. 6,5VA

Versorgungsfrequenz 50/60Hz

Schutzklasse III (Konformität mit EN60730)

Das verwendete Netzteil muss vom Typ SELV / PELV sein. Wenn das Netzteil eine Leistung 

von mehr als 15 W hat, setzen Sie eine externe Sicherung geeigneter Größe ein.

Eigenschaften des Temperatursensors

Typ des Temperatursensors Digitaler Sensor mit niedriger Hysterese, hohe Langzeitstabilität

Betriebsbereich 0-50°C (32-122°F)  -20-50°C (-4-122°F) 

Messgenauigkeit ± 0,2°C 25°C (±0,36°F 77°F)

± 0,8°C (0,44°F) im gesamten Betriebsbereich

Eigenschaften des Feuchtesensors

Typ des Feuchtesensors Digitaler Sensor mit niedriger Hysterese, hohe Langzeitstabilität

Betriebsbereich 0-95 rH%

Messgenauigkeit ± 2%  rH 20-80% 25°C

± 5% im gesamten Betriebsbereich

Typ des CO2-Sensors

Sensortyp Optischer Infrarot-Sensor mit manueller und automatischer 

Kalibrierung

Betriebsbereich 0-5000 ppm

Messgenauigkeit ± 3% des Messwertes

± 0,5% des Messwertes/°C

Nutzungsdauer 15 Jahre

Langzeitstabilität des Sensors Maximal 2% über die Nutzungsdauer

Merkmale des Luftqualitätssensors (VOC), verfügbar in Wandversion

Sensortyp Metalloxid-VOC-Sensor mit automatischer Kalibrierung 

Betriebsbereich 0-100% bezogen auf Kalibriergas

Messgenauigkeit ± 20% bezogen auf Messwert

Nutzungsdauer Länger als 5 Jahre

Partikelsensor (PM), verfügbar in Wandversion

Sensortyp Optischer Laser-Sensor

Betriebsbereich 0-1000 ug/M-3

Partikeltyp PM 2,5 0,3-2,5ug

PM 10 0,3-10ug

Messgenauigkeit ± 10% des PM2.5-Messwertes 

± 25% des PM10-Messwertes

Nutzungsdauer Länger als 10 Jahre 

Langzeitstabilität des Sensors ± 1,25% des Messwertes auf Jahresbasis

Weitere Daten

Betriebstemperatur 0-50°C (32-122F) -20-50°C (-4-122°F) 

Lagerungstemperatur 0-50°C (32-122°F)  -20-50°C (-4-122°F) 

Gehäuse Kunststoff ABS RAL 9010 Polyamid PA6

Außenabmessungen 98 x 98 33mm 126 x 90 x 50 mm

Installation Wand- oder Frontmontage 

in vertikaler Position, mit 

Lüftungsöffnung an der 

Unterseite

Zu installieren an einem 

Lüftungskanal von geeigneter 

Größe

Gehäuseschutzart IP30 IP65

Kabelquerschnitt 0,2-1,5mm2

Softwareklasse und -struktur A

Kommunikationsprotokoll Modbus mit Adresswahl über Dip-Schalter von 0 a 247

Ansprechzeit des Sensors Unter 2 Minuten

Einschwingzeit der 

Messungen

1 Stunde nach Einschalten des Geräts

Tab. 1

CAREL INDUSTRIES HQs.
Via dell’Industria, 11 - 35020 Brugine - Padova (Italy)

Tel. (+39) 0499716611 – Fax (+39) 0499716600 – e-mail: carel@carel.com – www.carel.com

Smaltimento del prodotto: L’apparecchiatura (o il prodotto) deve es-

sere oggetto di raccolta separata in conformità alle vigenti normative 

locali in materia di smaltimento.

AVVERTENZE IMPORTANTI: il prodotto CAREL è un prodotto avanzato, il cui funzionamento è 

specificato nella documentazione tecnica fornita col prodotto o scaricabile, anche anteriormen-

te all’acquisto, dal sito internet www.carel.com. Il cliente (costruttore, progettista o installatore 

dell’equipaggiamento finale) si assume ogni responsabilità e rischio in relazione alla fase di con-

figurazione del prodotto per il raggiungimento dei risultati previsti in relazione all’installazione 

e/o equipaggiamento finale specifico. La mancanza di tale fase di studio, la quale è richiesta/

indicata nel manuale d’uso, può generare malfunzionamenti nei prodotti finali di cui CAREL non 

potrà essere ritenuta responsabile. Il cliente finale deve usare il prodotto solo nelle modalità de-

scritte nella documentazione relativa al prodotto stesso. La responsabilità di CAREL in relazione 

al proprio prodotto è regolata dalle condizioni generali di contratto CAREL editate nel sito www.

carel.com e/o da specifici accordi con i clienti.

Disposal of the product: The appliance (or the product) must be 

disposed of separately in accordance with the local waste disposal 

legislation in force.

IMPORTANT WARNINGS: the CAREL product is a state-of-the-art product, whose operation 

is specified in the technical documentation supplied with the product or can be downloaded, 

even prior to purchase, from the website www.carel.com. The client (builder, developer or in-

staller of the final equipment) assumes every responsibility and risk relating to the phase of 

configuration the product in order to reach the expected results in relation to the specific final 

installation and/or equipment. The lack of such phase of study, which is requested/indicated in 

the user manual, can cause the final product to malfunction of which CAREL can not be held 

responsible. The final client must use the product only in the manner described in the docu-

mentation related to the product itself. The liability of CAREL in relation to its own product is 

regulated by CAREL’s general contract conditions edited on the website www.carel.com and/or 

by specific agreements with clients.

Élimination du produit: L’équipement (ou le produit) doit faire l’objet 

d’un ramassage particulier en conformité avec les normes en vigueur 

locales en matièred’élimination des déchets 

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS: Le produit CAREL est un produit avancé dont le fonctionne-

ment est spécifié dans la documentation technique fournie avec le produit ou téléchargeable, 

même avant l’achat, du site Internet www.carel.com. Le client (constructeur, concepteur ou in-

stallateur de l’équipement final) assume toutes les responsabilités et risques quant à la configu-

ration du produit pour l’obtention des résultats prévus quant à l’installation et/ou à l’équipement 

final spécifique. L’absence de cette phase d’étude qui est requise/indiquée dans le manuel d’in-

structions peut provoquer des dysfonctionnements des produits finals dont CAREL ne pourra en 

aucun cas être jugée responsable. Le client final doit utiliser le produit exclusivement selon les 

modes décrits dans la documentation correspondant au produit. La responsabilité de CAREL en 

ce qui concerne son produit est réglée par les conditions générales de contrat CAREL publiées 

sur le site www.carel.com et/ou par des accords spécifiques stipulés avec les clients.

Entsorgung des Produktes: Das Gerät (oder Produkt) muss im Müll-

trennungsverfahren in Übereinstimmung mit den örtlichen Entsor-

gungsnormen entsorgt werden.

WICHTIGE HINWEISE: Das CAREL Produkt ist ein Produkt nach dem neuesten Stand der Technik, 

dessen Betriebsanleitungen in den dem Produkt beiliegenden technischen Spezifikationen en-

thalten sind, oder - auch vor dem Kauf - von der Internetseite www.carel.com heruntergeladen 

werden können. Der Kunde (Hersteller, Planer oder Installateur der Endausstattung) übernimmt 

jede Haftung und Risiken in Bezug auf die Produktkonfiguration zur Erzielung der bei der In-

stallation und/oder spezifischen Endausstattung vorgesehenen Resultate. Die Unterlassung 

dieser Phase, die im Benutzerhandbuch verlangt/angegeben ist, kann zu Funktionsstörungen 

der Endprodukte führen, für welche CAREL nicht verantwortlich gemacht werden kann. Der 

Endkunde darf das Produkt nur auf die in den Produktspezifikationen beschriebenen Weisen 

verwenden. Die Haftung CARELS für die eigenen Produkte ist von den allgemeinen CAREL Ver-

tragsbedingungen (siehe Internetseite www.carel.com) und/oder durch spezifische Vereinba-

rungen mit den Kunden geregelt.

Reciclage del producto: los componentes (o el producto) deben ser 

tratados separadamente en conformidad a la normativa local vigente 

en materia de reciclaje

ADVERTENCIAS IMPORTANTES: El producto CAREL es un producto avanzado, cuyo funciona-

miento se espe cifica en la documentación técnica suministrada con el producto o descarga ble, 

incluso antes de la compra, desde el sitio web www.carel.com. El cliente (fabricante, proyectista 

o instalador del equipo final) asume toda la responsa bilidad y riesgo de la fase de configuración 

del producto para el alcance de los resultados previstos en la instalación y/o equipamiento final 

específico. La falta de dicha fase de estudio, la cual es requerida/indicada en el manual del usua-

rio, puede generar malfuncionamientos en los productos finales de los que CAREL no podrá ser 

considerada responsable. El cliente final debe usar el producto sólo en las formas descritas en 

la documentación del producto. La responsabilidad de CAREL por su producto está regulada 

por las condicio nes generales de contrato CAREL editadas en el sitio www.carel.com y/o por 

acuerdos específicos con los clientes. 


